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 ھيملر به جای ھيتلر

  

ِداشت شکست فاشيسم ھيتلری ی در گرامیاديباچه   ) مه٩(ِ

ِھا و صاحب شيدای آنھا، فقط گلدان علامت سلامتی ناظر پيکر بیبه جز پرنده« کس کس با ھيچھيچ. "جان پليشنر بودِ

خون مرد برای نخستين بار سنگفرش . ھانه بھار برن و نه گلدان ضامن جان پروفسور و نه پرنده." سخن نگفت

گان رد خون را به  کوتاه پرندۀتنھا حافظ. خون بر سختی سنگ لغزيد و به خاک نرسيد. خيابانی در برن را سرخ کرد

فروش پيرمرد پرنده. ھا چروکيده بود بی مبالاتی نازیۀخاطر سپرد و سبزی به زردی نشسته گلدانی که در نتيج

نه خروشيد و نه .  از ميان تالاب خون راه افتاد و در ميان دو تکه سنگ پيچيدیا باريکه. اليدچشمان خود را م
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-باران که باريد ديگر کسی نديد در خيابان خاموش شھری بی طرف انسان بی گناھی را کشته. ھمانجا ماسيد. جوشيد

  » .اند

*****  

 بسيار اساسی ۀلفؤستالينگراد دو مِ در نبرد با شکوه  و متعاقب شکست ارتش رايش سوم١٩۴٣روریب از ابتدای ف.درآمد

 در برابر سياستمداران اصلی سرمايه داری غرب و به ويژه دو دولت متفق اتحاد جماھير شوروی يعتی ستراتيژيکو 

  : و بريتانيا قرار گرفتامريکاايالات متحد 

بته ايتاليا و انسداد مسير پيشروی بلشويک ھا به  نازی و فرانسه و الالمانپيشگيری از نفوذ ارتش سرخ به اعماق . اول

  .اروپای غربی

  . حفظ ساختارھای دولت رايش و انتقال قدرت از ھيتلر به ھيملر. دوم

ِاين نکته که صاحبان صنايع بزرگِ سرمايه داری غرب با ھمکاری دستگاه ھای اطلاعاتی و امنيتی بسترھای عروج  ِِ

با اين ھمه و با وجودی که افکار عمومی جھان . ودند، اينک امری اثبات شده استحزب نازی و ھيتلر را فراھم کرده ب

و به ويژه غرب نسبت به تشکيلات آدمکشان اس اس حساسيت زيادی داشت و دشمن خونی طراح ھولوکاست يعنی 

 يعنی دالاس امريکاژيست امنيتی تاريخ يستراتگی مرموزترين سياستمدار و ھيملر و باندش بود اما غرب به سرکرد

حتا اگر جايگزينی ھيملر با ھيتلر ھم ممکن نمی شد . مترصد بود برای حفظ منافع خود ھيملر و اس اس را حفظ کند

را به جای ھيتلر بنشانند و زمام امور را ) صدر اعظم اسبق جمھوری وايمار(ھا مايل بودند ھاينريش برونينگ غربی 

در ھمان حال ارتش سرخ به سرعت در حال درھم کوبيدن نيروھای . بسپارند) تالياھيملر در اي ۀنمايند(نرال وولف جبه 

  :در اين برھه برای مسکو دو موضوع اولويت داشت. ورماخت بود

  . موجلوگيری از دسترسی نازی ھا به بمب ات. الف

  . قدرت با حفظ ساختار دولت فاشيستیئیجا به جا. ب

دسترسی به  ۀی در آستانالمانزيکدانان رش داده بودند که يک گروه از ف گزاستالينموران مخفی شوروی به شخص أم

 تحصيل کرده بودند و با دانشمندانی ھمچون اوپنھايمر و انريکو فرمی و امريکاًزيکدانان غالبا در اين ف.  ھستنداتومبمب 

دند و تحت رھبری گورينگ و بعدھا گذاشته بو" سلاح انتقام" را اتوم ھا نام بمب المان. انيشتن ارتباط نزديکی داشتند

  .ھيملر می دانستند تنھا راه پيروزی در جنگ دسترسی به ھمين سلاح است

شوروی با نفوذ به اس اس موفق شدند  ۀموران امنيتی زبدأم. در ھمين حال دولت اتحاد جماھير شوروی وارد عمل شد

 و خنثا سازند و از طرف ديگر دانشمندان ءفشااز يک سو طرح سرمايه داری غرب برای حفظ ساختار فاشيسم را ا

ژی مولود فداکاری بی دريغ کمونيست يستراتتحقق اين دو .  بيرون کننداتوم نازی ھا را از مدار کشف بمب ئیھسته 

ويتس بر پا شاراکيس در ھر پايتختی از جھان يک  بودند که جان خود را بر کف نھادند تا به قول ميکيس تئودوئیھا

موران اطلاعاتی شوروی در ھمين راستا أ از ايثار میاداستان واقعی و تکان دھنده " ھيملر به جای ھيتلر"اب کت. نشود

  . متنی که در پی می خوانيد به دو مناسبت برای نخستين بار منتشر می شود. است

  .و سالروز جھانی شکست فاشيسم٢٠٢۴ مه ٩فرارسيدن جشن . يک

  .انتشار چاپ اول ھمين کتاب. دو
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  اين داستان شورانگيز ۀدربار

 امريکا در اروپا و ١٩٢٩ترين پاسخ کاپيتاليستی به بحران بزرگ کاپيتاليستی  توان ھولناک جنگ جھانی دوم را می. ١

 زمام قدرت را به دست المان و به دنبال جنگ جھانی اول در ١٩٢٣ تا ١٩١٨جمھوری وايمار که از سال . دانست

علاوه بر اينھا بحران . ھای اقتصادی و سياسی به ويژه ابرتورم دست به گريبان بود از بحرانیا گرفته بود با مجموعه

 ١٩٣٣ نوریج ٣٠در تاريخ .  را ھم گرفتالمان شروع شده بود، گريبان ١٩٢٩بر وساختاری اقتصاد جھانی که از اکت

 را به عنوان صدراعظم آدولف ھيتلرسرانجام  رئيس جمھوری ھيندنبورگپاول فون  سياسی ئی جاو به دنبال چند جا به

 سوار شده بود با استفاده از قانون ھيندنبورگ که بر دوش ھيتلر ١٩٣٣ چاواخر مار. در رأس دولتی ائتلافی گماشت

قدرت را قبضه  ۀھم) رايشستاگ (المان سوزی در مجلس گی ناشی از آتش و بحران ساخت١٩٣٣يض اختيارات تفو

 سوزی  را عامل آتشدرلوپهفو ن مارينوسلندی کمونيست به نام اھای نازی يک جوان ھل سوسياليست ناسيونا. کرد

ھا به شديدترين شکل  ھای ضدکمونيستی نازی متعاقب اين واقعه اقدام.  دستگير و بلافاصله اعدام شدلوپه. اعلام کردند

  W.Shirer,2011:192 . عملياتی گرديدمانالممکن در سراسر سرزمين 

بار   دست به گريبان بحران اقتصاد جھانی وارد روزگار نکبتالمانھا پايان يافت و جمھوری وايمار از سوی نازی

  .تاريخ خود شد

ِترين تحولات تاريخی تمدن انسانی به اعتبار پيروزی   عظيم،المانسوی مرزھای شرقی در چنين شرايطی در آن. ٢

داری اروپا يعنی  سرمايه ۀترين حلقعروج بلشويسم در ضعيف .  گيری بودلترين انقلاب جھانی در حال شک باشکوه

مناسبات اجتماعی  ۀ اساسی در کليتغيير. روسيه و به وجود آمدن کشور شوراھا تمام درھا را برای طلوع خورشيد گشود

 کشور شوراھا يا اتحاد بار نام و ھويتی خاص را بر پرچم خود حک نکرده بود ودر سرزمينی که برای نخستين 

از ھمان بدو پيروزی .  ممکن مواجه ساختشکلمترين داری را با جدیشد جھان سرمايه جماھير شوروی خوانده می 

 ١۴يورش . داری برای شکست انقلاب شروع شدھای سرمايه ھای مکرر دولت توطئه١٩١٧بر در سال وانقلاب اکت

بلشويک تمام شد اما انقلاب در تن و  ۀھای سنگين کشته شدن کادرھای ورزيددولت امپرياليستی به انقلاب اگرچه به ب

- قحطی و فلاکت، اتخاذ ناگزير دو سياست کمونيسم جنگی و نپ، عقب. جان کارگران و زحمتکشان ريشه دوانده بود

ھا و ھا و کادت ت  ھا و آنارشيس ھا و عدم توازن ميان شھر و روستا و منشويکگی صنعتی و مقاومت موژيکماند

و انواع و اقسام تمھيدات و ترفندھای ديگر نيز راه به ) ولاديمير لنين(شورش ملوانان کرونشتات و ترور رھبر انقلاب 

  .ً نو و انسانی جديد و عميقا متفاوت با گذشته به وجود آمدیا با ظھور اتحاد جماھير شوروی جامعه.  نبردئیجا

کسب قدرت سياسی و دموکراسی  ۀ و درک ليبرالی رھبران کمونيست اين کشور از نحوالمانھای تعلل اسپارتاکيست. ٣

- ھا و ساير ھويتھا، کمونيست گيری نازیاز بطن جمھوری وايمار و سپس قدرت .  را به شکست کشاندالمانانقلاب 

 ھای مرگ و کار اجباری دوگاه ھای سياه تاريخ در ار ترين صحنهقتل عام شدند و ھولناک" غير اصيل"ھای نژادی 

 و کرنسکی دموکراتيک –ھا را به دليل کنار زدن دولت بورژوا  و بلشويکلنينی که المانھای کمونيست . شکل گرفت

 کردند قربانی سياست ليبرال متھم می" غير دموکراتيک"سسان و ايجاد شوراھای کارگری به عملکرد ؤانحلال مجلس م

 و ساير رھبران اسپارتاکيست تليبکنيخ و رزا لوکزامبورگتبھکارانه فقط به قتل  ۀفاجع.  دموکراتيک خود شدند–

بر به فرانسه و ايتاليا و ھا راه پيشروی انقلاب اکت و به قدرت رسيدن نازیالمانشکست انقلاب سوسياليستی . محدود نشد

ھای صنعتی رايطی بسيار دشوار از کمک ھا را نيز در شکه بلشويک مضاف به اين. لند و انگلستان را نيز بستاو ھ

ھا تمام زوايای اين فاجعه به قدرت رسيدن نازی .  و انگلستان محروم کردالمانترين متحدان آنی و آتی خود يعنی مھم 

  .ترين شکل ممکن عملی ساخترا به وخيم 
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 داری  کمونيست شوروی، سرمايه ھا در حزبھای نظری و تصفيه با وجود برخی اختلاف ١٩٣٠ۀدھ ۀدر ميان. ۴

زد و در عين حال شاھد  و اروپا در اعماق باتلاق بزرگترين بحران و رکود اقتصادی تاريخ خود دست و پا میامريکا

ھای  ھای روسی الگوی جديدی از تمام عرصه سوسياليست. ھای اجتماعی بودھا در تمام زمينهرشد و پيشرفت بلشويک

 جمھوری يکی پس از ديگری بر ١۵ ۀ کشور و اتحاد داوطلبانئیشورا ۀآنان از طريق ادار. دگی ساخته بودنزند

  . آمدندمشکلات فراوان خود فائق می

 توانست در برابر الگوی جامعه و بر نمیونظامی به انقلاب اکت ۀ غرب پس از شکست حملۀزد داری بحران سرمايه

 فرصت المانطلب نازی در گيری جريان ناسيونال سوسياليسم عظمتقدرت . وت بماندتفاانسان جديد سوسياليستی بی 

ور کردن جنگی جديد ھم بر خطر  شان بود تا از طريق شعله مناسبی برای ايالات متحد و انگلستان و ساير متحدان

ی يورش ببرند و با تخريب شھرھا فاشيسم فائق آيند و تا حد ممکن آن را تعديل و مھار کنند و ھم به اتحاد جماھير شورو

 داد با  داری غرب امکان میجنگ جھانی به سرمايه. بر را درھم بشکنندو ھا، انقلاب اکتو صنايع و کشتار بلشويک

تمام اقتصاددانان چپ و راست گذار از رکود بزرگ .  ھای سوخته بر بحران اقتصادی خود غلبه کندايجاد سرزمين

 و تشکيل نھادھای دکستروايت – کينزو ابتکار ) New Deal( و طرح نو روزولتھای ست را نه به دليل سيا١٩٢٩

  .دانندجنگ جھانی دوم می" دستاوردھای"برتون وودز، بلکه ناشی از 

و پلا و ياوه مواجه شده، اين  ھای پرت  ترين پرسشی که با صدھا پاسخ متباين و متضاد و متخالف و البته جوابمھم. ۵

  :است

  "کرديد؟ بوديد چه میستالينتان، شما اگر جای ھم بغل گوشد از به قدرت رسيدن فاشيسم آنبع"

" يسمستالين"نابخشودنی " جرم"ِ ھای پرو روس متھم به  به ويژه کمونيست–ھا نگفته پيدا است که اگر يکی از کمونيست

 رينگ رانده خواھد ۀ به گوشستالين جانبداری از  به اين پرسش، پاسخ مستند و تاريخی ارائه دھد بلافاصله به اتھام–

نه مگر آنان در جنگ جھانی دوم . ھا نيز پذيرفته نشودھا و سوسيال دموکراتپاسخ اين پرسش چه بسا از ليبرال. شد

و به تلف اتحاد جماھير شوروی و رھبر آن در مبارزه با فاشيسم بودند؟ اجازه دھيد اصل داستان را برای نخستين بار ؤم

  . بشنويمئیکار کانادااعتبار مدارک مستند از زبان يک پژوھشگر محافظه 

 امور ۀ ھشتاد به مطالعه در زمينۀ بر حزب کمونيست شوروی در دھچرننکو که از زمان رياست پاتريک آرمسترانگ

 ھای کرده است بخشدر سفارت کانادا در مسکو کار ) ١٩٩۶- ١٩٩٣(تاريخی مرتبط با روسيه پرداخته و چند سال 

 با – مايکل کارلی و جی تيلور بسيار مھم از ۀ با استناد به دو کتاب و مصاحب–مکتومی از اين ماجرای مھم تاريخی را 

  :نھدما در ميان می 

ھا به اروپا و شوروی و به ابتکار و دستور وی نازی  ۀ نسبت به تھاجم آيندستالين با اشراف ١٩٣٩ست  اگ١٢روز «

شوروی که ميزبان مذاکرات بود دو افسر اطلاعاتی نظامی  ۀبه جز نمايند.  در لنينگراد شروع شدیا  محرمانهذاکراتم

 که وزير دفاع و رئيس –گی شوروی  نمايندھيأت رئيس ءابتدا. از فرانسه و انگلستان نيز در اين جلسه حضور داشتند

فرانسوی  ۀاو از دو نمايند.  اعلام کردھيتلرمشترک عليه  ۀيابی به يک برنام ھدف مذاکرت را دست–ستاد کل ارتش بود 

 پرسيد برای کسب چنين توافقی از چه ميزان اختيار برخوردار ھستند؟ آن دو مھلت خواستند تا با رؤسای خود و انگليس

، مسکو به اين امر ھيتلرسيدن مدت کوتاھی پس از به قدرت ر. خبری از پاسخ نشد. در پاريس و لندن مشورت کنند

 وزير امور خارجه ستالينبه دستور . ديگران آغاز خواھند کرد ۀ ھا جنگی گسترده را عليه ھمواقف بود که نازی

ًبعا رھبران اصلی چنين اتحادی در ط.  متحد کندھيتلررا عليه "  ديگرانۀھم" مأموريت داشت تا اين ماکسيم ليتوينوف

 و پولند به ھيتلر مطلع بود که ستالين. توانستند باشندقدرت برتر اروپا يعنی فرانسه و انگلستان می کنار شوروی دو 
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 حتا يک روز ئی کدام قادر نبودند به تنھاھا ھيچاين دولت. لند نيز حمله خواھد کردا و ھھنگریرومانی و چکسلواکی و 

 به – پولند دولت ١٩٣۴سال .  مأموريت خود توفيق چندانی نداشتوزير خارجه در اجرای. ھا بايستندھم در مقابل نازی

چھارسال بعد . ی بردھيتلر المانعدم تعرض با  ۀ دست به امضای معاھد– الماندليل قرار گرفتن ميان شوروی و 

ن پيشنھاد  واشنگت١٩٣۴در ھمان سال .  ھا وارد ھمکاری شدندالمانھا برای تجزيه و بلعيدن چکسلواکی با ی پولند

تابستان سال .  منعقد کردندالمان با حریبھا پيمانی   انگليس١٩٣۵سال . ستی را نپذيرفتمسکو برای اتحاد ضد فاشي

 ليتوينوف به جای مولوتف. ًھا عملا محو و منتفی شده بود فرانسوی-   با انگليسستالين امکان توافق پيشنھاد ١٩٣٩

جنگ .  مشخصی نرسيدۀضد نازی به ھيچ نتيج ۀاول نقش ۀست گرفت اما مرحلسکان مديريت وزارت خارجه را به د

در " گیفضای زند" را پاره کرده بود و از نياز به پولند پيمان عدم تعرض با ھيتلر. رسيدينه فرا میئھر لحظه و ھرآ

 الماناھد کرد توافقی فوری با  به شوروی حمله خوھيتلر دانست سرانجام  که خوب میستالين.  کردشرق صحبت می

مھم نيست که سياستمداران .  به شوروی استفاده کندالمان ۀخير حملأ کرد تا از فرصت به وجود آمده و تعليق و تءامضا

ًآنان احتمالا مانند يک ارکستر ھماھنگ خواھند گفت دو شيطان . اين توافق چه بگويند ۀ نويسان غربی دربارو سرمقاله

ھای شخص البته که اين جماعت موظف ھستند و دستور دارند تلاش .  کنار آمدندپولندبرای بلعيدن ) المانو شوروی (

  ».ی را زير فرش کنندھيتلرضد  ۀ و اتحاد جماھير شوروی برای ايجاد يک جبھستالين

Patrick Armestrang(12/2023) An Anninversary Nobody Remember – Russia Observer. 

 ساده و سپس مکتوم و آنگاه از بيخ و بن ءرخان غربی موضوعی پيچيده و واقعيتی تاريخی را ابتداؤبه اين ترتيب م

 .  سازندً کنند و در نھايت روايتی کاملا متضاد و واژگونه در ھمان مورد مشخص میانکار می

ضد فاشيستی  ۀآن به منظور ايجاد جبھِگی و ھشدارھای جدی اتحاد جماھير شوروی و رھبری وقت اين فقط آماد. ۶

 ھيتلر و ستالين ھا به سوی ھمکاری  شود بلکه انگشت ھا نه فقط کتمان میآن تلاش ۀھم. شودنيست که ناديده گرفته می 

نقش يگانه و ممتاز شوروی و ارتش سرخ در شکست فاشيسم نيز از سوی ھمين . رود نشانه می پولندبرای بالا کشيدن 

آمد  نمی شايد اگر پرچم پرافتخار شوروی بر بلندترين برج برلين به اھتزاز در. شودرنگ میمحافل تا حد امکان بی 

ِ و انگلستان و دموکراسی امريکا" امتيازات تاريخی" ساخته بود تا فتح برلين را به ئیلم سينماھا فاکنون ھاليوود ده

در .  کند و پراگ چنين میپولندھای مرگ در  سقوط اردوگاهۀکه دربار مااينک.  داری غرب منتسب کند سرمايهۀپوسيد

ما  ۀھم" حجت موجه"گی سادمعاصر خم شوم که ب ۀدان برجستاين مورد مايلم روی نظر کوتاه آھنگساز و موسيقی 

غربی عليه اتحاد جماھير شوروی  ھای  تبليغات ضدسوسياليستی رسانه ۀ است که دربارميکيس تئودوراکيساين . است

  :پرسددھد و در عين حال می و ارتش سرخ پاسخ می 

گراد، مسکو، لنينگراد و برلين ھيچ چيز برای ستالين ھايش در  فرمانده کل ارتش سرخ با پيروزیستاليندر مورد او، «

ايد؟ چه کسی  در اين مورد فکر کرده نبود ما امروز در چه وضعی بوديم؟ آياستالينگفتن نداريد؟ اگر ارتش سرخ و 

 ھای مرگ را پيش  توانيد يونان پر از اردوگاه جھان را با ھزاران آوشويتس پر کند؟ آيا میھيتلرمانع از اين شد که 

 و کمونيسم سر جنگ داشته باشند، زيرا ستالينچشم خود مجسم کنيد؟ واضح است که ھواداران کھنه و جديد فاشيسم با 

 ھا را به کمک و شما، امروز شما دنبال چه ھستيد؟ شما کمونيست!  را شکست دادآدولف ھيتلربر محبوب آنان که او رھ

ما که ھستيم؟ جنايتکار يا قربانی؟ و ...  مانند پشه کشتيدورتاکوس و سولارس مثل شبه نظاميان ضد کمونيست ئیباندھا

ما شکست خورديم و .  مبارزه نکرديم؟ بله اين حقيقت داردبرای چه مبارزه کرديم؟ آيا ما برای يونان و خلق يونان

 پاشيد؟ ھمراه با ھای ما میخواھيد؟ چرا نمک به زخمبيش از اين از ما چه می.  بکشيمیا مجبور شديم خود را به گوشه

  »...خون ما ھمه چيز را از ما گرفتيد
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"Legendary Composer Mikis Theodorakis Blast Anti-Communism and Anti-Stalin Slanders." 

(Aug 28, 2017) in Defense of Communism. 

 ی باز میھيتلرھا به منظور درھم شکستن دژھای فاشيسم بلشويک ۀ از فعاليت فداکارانیا داستان اين کتاب به گوشه. ٧

کتاب  ۀنويسند. اد جماھير شوروی استاتح ۀ بندی شدتمام حوادث و وقايع کتاب حقيقی و مستند به اطلاعات طبقه. گردد

"  روسیجيمز باند" نگاران غربی قھرمان داستان او را  در پاسخ به اين اتھام موھن که روزنامهيوليان سميونوف

 : گويدا ند، می خوانده

 جنگ جھانی اما وحشت ناشی از. دھيم به فراموشی بسپاريم است که خيلی از ما ترجيح می یا کابوس فاشيسم پديده«

قھرمانانی که تا ھمين اواخر ناشناخته . گذشته و شھامت مردان و زنانی که با فاشيسم جنگيدند ھرگز نبايد از يادھا برود

ماکسيم ًرمان من داستان عمدتا مستند يکی از آن قھرمانان به نام . بودند بايد جايگاه واقعی خود را در تاريخ بيابند

) Justas (يوستاساست که با نام ) اشترليتسفون سرھنگ  (SS Standartenfuhrer Stirlitz با نام مستعار ايسايف

او به عنوان . گی نيستوجه ساختاين شخصيت به ھيچ. ندکبرای سازمان اطلاعاتی اتحاد جماھير شوروی کار می 

 –کنند گی میان ما زند که ھم اکنون در مي–ھای چندين مرد قھرمان اطلاعاتی شوروی از خصلت ۀمأمور ويژ

آنان . خواھم از شجاعت ايشان تشکر کنمھای شريف و ايثارگری بودند و من می او و دوستانش انسان. برخوردار بود

  ».روندگی ما به شمار می بخش زندالھام

را فردی ) اشترليتسنام  با ماکسيم ايسايفسرھنگ ( که قھرمان کتاب  و انگليسئیامريکانگاران خلاف ترھات روزنامه

 دانند ماجراھای ھولناک  کاغذی خودشان میجيمز باندھمچون " قھرمانی پوشالی"دستگاه تبليغاتی شوروی و  ۀبرساخت

ھای قلابی و به اعتبار امکانات وساز شخصيتھاليوود از طريق ساخت.  ماورای انسانی نيستیااين داستان پديده 

 ھای ھاليوود با ھزينهھا و تراست کارتل .  ستيزی خود را تسکين دھدت ھيجان کمونيسمتکنيکی سيليکون کوشيده اس

 ھای اند و به کمک تکنيک ھای پوچ و توخالی ساخته  و چھرهراکی و ٠٠٧ و جيمز باندھای ھنگفت تاکنون چندين 

اين .  ناپذير نشان دھندھا شکستيستشان را در نبرد با کمونئی اند خود و قھرمانان افسانه مضحک کوشيدهئیسينما

 و غيره بخشی از پروپاگاندای BBC و FOX و CNNامثال " اطلاع رسانی"ھای گزاف و مبتذل در کنار بمباران لاف

 ويتنام و کوبا تا افغانستان و ۀھای مفتضحان ھای اخير در شکست  قيمت واشنگتن و لندن است که طی ھمين سالگران

  .مجال اين مجمل خارج از تحليل واقعيات واضح تاريخی است.  شان درآمده است و اوکراين تقاو ليبيعراق و سوريه 

 ھای مردم دلاور شوروی و سربازان و افسران ارتش سرخ مھم در داستان ما اين است که علاوه بر فداکاری ۀنکت. ٨

مأمور اطلاعاتی .  در اين امر حياتی ايفا کردندئیاسز بی نام و نشان ديگری نيز نقش بدر جريان شکست فاشيسم افراد

کم دو عمليات بسيار حياتی را با موفقيتی  به عنوان افسر نفوذی مسکو در تشکيلات اس اس دست ايسايفسرھنگ 

 دسترسی ۀ برنامالمانزيکدانان ی پيچيده و ايجاد شکاف در ميان فاو با ترفند. چشمگير عليه فاشيسم به انجام رساند

 ھيتلرکه اگر  تصور اين. ی را به اختلال و اغتشاش و در نھايت شکست کشيداتوميا بمب " سلاح انتقام"ھا به فاشيست

. شد حتا برای يک لحظه نيز ممکن نيست يافت جھان به چه سرنوشت شوم و وحشتناکی مبتلا می دست میاتومبه بمب 

زمانی . درست در سه ماه آخر جنگ. ھيتلرپسين فصل ھايل در وا. مأموريت مھم ديگر وی در اواخر جنگ عملياتی شد

 ھا آزاد کرده و به فرانکفورت که ارتش سرخ يکی پس از ديگری شھرھای مھم اروپا را از چنگال اشغالگر فاشيست

 خود ۀايندنم (وولفنرال جبا اعزام ) اس اس:  گارد ويژههفرماند (ھيملرِساز تاريخی،  سرنوشتۀدر اين برھ. رسيده بود

جلوگيری .  و دو متفق غربی روشن بودھيملرھدف . ھا شدھا و انگليسئیامريکا تسليم با ۀبه برن وارد مذاکر) در ايتاليا

در واقع . ھيتلر بدون شخص المانليسی واز پيشروی بلشويسم به غرب اروپا و حفظ ساختارھای تشکيلات اداری و پ
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 ريزی  و متھم به برنامهمصدقطراح کودتا عليه دولت  (آلن دالسانگلستان به سرپرستی  و امريکاگان اطلاعاتی نمايند

در . ً و ايتاليا و فرانسه و کلا غرب اروپا را بالا بکشندالمان خواستند ضمن کنار گذاشتن ارتش سرخ، می) کندیترور 

 ۀای رايش سوم نيز در آستانھکه کليه ارتش مضاف به اين.  که بار اصلی جنگ بر دوش ارتش سرخ بودحالی

گی مأموران اطلاعاتی شوروی به سرپرستی  گذشتدر اين داستان ما با فداکاری و از جان. اضمحلال قرار داشتند

به . کندگرديم که سخت تکان دھنده است و مو بر تن انسان سيخ می  بر می ئی ھابه لحظه.  شويم آشنا میاشترليتس

 آنان ۀھم. اندازند مرگ به خطر میۀ خوريم که برای نجات جھان از شر فاشيسم جان خود را تا آستان بر میئی ھاانسان

ھا  از چنگال نازی المان مردم ئیشويم که برای رھابا يک پروفسور ضد فاشيست تاريخ دوست می . سوسياليست نيستند

بوی شير . جھان بری از ھيولای فاشيسم باشد ۀ تا آيندزندبا کشيشی که جان بر کف به قلب خطر می . سپاردجان می 

رسد که افسران وحشی و خونخوار گشتاپو نوزادش را در برابر چشمان او شکنجه  مان میمادری سوسياليست به مشام

توم اينھا واقعيات مک.  گويد فشارد و سخن نمیمی" دندان خشم بر جگر خسته"کنند اما مادر جوان سرافرازانه می 

  .ھای تاريخی ناگفته مانده استحقايقی که در کتاب . جنگ است

  

  . اين کتابۀ ترجمۀ نحوۀدربار

.  به زبان روسی منتشر شده است١٩۶٨نخست و تا يادم نرفته است اجازه دھيد تأکيد کنم که اين کتاب داستانی سال . الف

 ھای دولتی برای تبليغ  و بخشنامهبرياای ژدانف و نفوذ ھدر نتيجه به مسائلی ھمچون رئاليسم سوسياليستی و ديکته

 کم از سه دھه پيش شخصيت اصلی که از ھمان ھنگام فروپاشی شوروی و دست دوم اين.  ربطی نداردستالينشخصيت 

 در نتيجه ھر. ھای سوسياليستی کتاب ذھن من را معطوف خود کرده بودو دوست داشتنی و آرمانگرا و وفادار به آرمان

واقعيت اين . گان فارسی زبان قرار دھم از اين داستان در اختيار خوانندیا ينه مترصد بودم که متن کامل و شسته رفتهئآ

 ھای مھم  ھای فاحش نگارشی و حذف بخش ناقص با نثری قديمی و غلطیا پيش ترجمه ۀاست که بيش از پنج دھ

 و دنيای نو و دانش اقدام ئیرات پروگرس و سپس به ترتيب انتشارات گلشا انتشاءابتدا. تاريخی از اين داستان منتشر شد

ًمستقيما از زبان روسی به ) فرخ (احمدعلی رصدی اعتماداين نسخه از سوی زنده ياد .  واحد کردندیا به چاپ نسخه

 و ضعف به احتمال فراوان محدوديت دانش مترجم محترم در خصوص کلمات فارسی. فارسی برگردانده شده بود

 و ضعيف فن ترجمه و عدم دسترسی مترجم به منابع تاريخی معتبر برای تطبيق و تصحيح ئیابتدا ۀتاريخی و پشتوان

ھای ديگری که بر من دانسته نيست، سبب شده است که مترجم مورد نظر و محدوديت  ۀاصلی در برھ ۀخطاھای نويسند

ی المان ھا و حتا عبارات را به ھمان صورت روسی يا ذارد و بسياری از واژه ھای قابل تأملی از کتاب را کنار بگبخش

 ۀناميدم به طور کلی از متن ترجم"  امن جنگلیۀخان" کتاب که من آن را تحت عنوان ئینمونه را بخش ابتدا. بنويسد

. ً اصلا در کتاب نيامدهھای مرتبط با پيشروی شھر به شھر ارتش سرخ در اروپاقسمت. انگليسی و فارسی حذف شده

اسامی بعضی افراد مخدوش و جا به جا .  از ترجمه کنار رفته–ھا  ھمان لحظه –تاريخ روزھا و ساعات وقوع وقايع 

 مخدوش و ناقص فارسی که بگذريم بسياری از اسامی خاص اعم از اشخاص و ۀاز ترجم) بيتنر و شولتسًمثلا . (آمده

ی نيز اشتباه درج المان ھای انگليسی و فرانسه و غلط است و به تبع آن در ترجمه) اصل کتاب(اماکن در متن روسی 

-ًی نوشته شده و عينا به ترجمهالمانعلاوه بر اينھا بسياری از اسامی و اصطلاحات در متن اصلی روسی به زبان . شده

حرکت به سوی "که به معنای ) Drang nach Osten" (نگ ناخ استندر" ًمثلا اصطلاح . يز راه يافتهھای موجود ن

روايت . رفته به شمار می ھيتلرھای اصلی حزب نازی و شخص تراتيژيساين اصطلاح در واقع از . است" شرق

نشينی کم رونقی که به مناسبت نمونه را در آخرين شب . تاريخی بخشی از وقايع در متن روسی کتاب نيز نادرست است
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 انگليسی و ۀ بوده اما در ترجمگوبلس ھای مستند موجود تنھا سخنران شخص لمت ف برگزار شده است به شھادھيتلرتولد 

 ھم در متن اصلی و روسی کتاب و ھم فگلياندر يک مورد مھم ديگر سرلشکر اس اس .  معرفی شده استھيملرفارسی 

که او باجناق  حال آن. ده شدهخوان" برادر زن ھيتلر"ی و فارسی به تبع اشتباه نويسنده المانھای انگليسی و در ترجمه

تئودور  مانند ژنرال یادر مورد اشخاص بسيار مھم و در عين حال ناشناس مانده . بوده) اوا براونشوھر خواھر (وی 

 لازم اين افراد را ۀھا به اندازنوشتمترجم و راوی در پی . و مشابه فقط به نام ايشان بسنده شده استاسکورتسنی و بک

  .ستمعرفی کرده ا

 داند چرا بر را به دقت و بارھا نخوانده باشد نمیو ترين خواننده که تاريخ مطول حوادث بعد از انقلاب اکتحتا باھوش

خواننده به . اند اند از ھم دور شدهديگر بوده  يکۀکه تا آخرين لحظه سخت دلباخت  با اينساشا و ھمسرش اشترليتس

 مبنی بر مھاجرت اجباری سفيدھا از جمله دزرژينسکی خاستگاه دستور اعتبار حدس و گمان نيز در نخواھد يافت که

که با اين مرورگرھای رايج نيز به کنه ماجرا پی نخواھد   به پاريس از کجا آمده است و جالب ايناشترليتسزن محبوب 

از .  مشغول چه کاری است در پراگاشترليتسزنی دريابد که پسر گمانه  ۀتواند به پشتوانھمچنين خواننده فقط می . برد

ی و المان ھای انگليسی و  کند در متن اصلی و ترجمهاين دست مباحث مکتوم که داستان را گنگ و خواننده را گيج می

ام و در مواقع ضروری خواننده را به پی من با دقت کافی تمام اين اشتباھات را اصلاح کرده . فارسی فراوان است

به اين ترتيب بازنويسی روند طبيعی و سالم کتاب و تصحيح اشتباھات . امتان ارجاع داده  ھای دقيق پايان داسنوشت

ی و فرانسوی و فارسی بازنويسی کتاب را ضروری الماناصلی و به تبع وی مترجمان انگليسی و  ۀتاريخی نويسند

گی سادخاص ب ۀ فارسی در آن دورۀکنند شۀتوان از اھميت ھمين ترجم ھا نمیئیبا وجود تمام اين نارسا. ساخته است

 جوی قرمطيان، انگشت وِحکومتی که مانند غزنويان در جست . جنگ سرد و حکومت شاه است ۀمنظورم دور. گذشت

ھای سوسياليستی حتا به شکلی نمادين و تاريخی داشت به در کرده بود و ھر اثری را که کوچکترين نشانی از گرايش 

  .کرد و زندانی می بازداشت

چندين بار محتوای تاريخی .  گاه سرانجام با احتياط بسيار به کتاب نزديک شدمھا ارزيابی گاه و بیمن بعد از سال. ب

 و به دقت روی چند اثر مرجع ء انگليسی کتاب ابتداۀترجم ۀپيش از مطالع. آن را با توان و دانش محدود خود سنجيدم

سير حوادث جنگ جھانی دوم و به ويژه در ارتباط  ۀ خم شدم سپس به مطالعالمان بندی فاشيسم در لشک ۀتاريخی دربار

فرخ ياد  زنده ۀترجم. با چيستی نقش ارتش سرخ در جريان شکست يورش فاشيسم به اتحاد جماھير شوروی پرداختم

 ١٩٧٣ که چاپ نخست آن در سال – جودلسنکاترين  انگليسی ۀ را برای بار چندم خواندم و آن را با ترجمرصدی

از ھر جای اين متن که .  متن انگليسی را به فارسی مستقيم برگرداندمءدر نھايت ابتدا.  مقايسه کردم–منتشر شده است 

کردم ممکن است مترجم انگليسی در آن دست برده باشد يادداشت  رسيد و يا احساس می برايم نامفھوم به نظر می

 انگليسی به طور کلی ۀ ھای زيادی از ترجمبخش.  مقايسه کردمرصدیفارسی  ۀ آن را با ترجمءابتدا. تم برداشئیمجزا

ام در اين راه دشوار دوست قديمی. ھا را با متن روسی کتاب تطبيق دادماين بخش.  فارسی کتاب نيامده استۀدر ترجم

در پايان کار ھر سه .  مند ساخت خرمن دانش و معرفت خود بھرهدريغ من را ازی بی  مانند خورشيدآزاده اواپروفسور 

تلويزيونی جذاب و  ۀاين مجموع. اين کتاب ساخته و توليد شده است سنجيدم ۀتلويزيونی که بر پاي ۀبخش را با مجموع

روسی کارگردانی شده  به زبان تاتيانا ليوژنوااز سوی " لحظات ھفده گانه بھاری" قسمت و تحت عنوان ١٢ديدنی در 

 تطبيقی ۀ با زيرنويس انگليسی و سپس در چند مورد خاص با اصل روسی آن مقايسءکار خودم را ابتدا ۀمن نتيج. است

متن کامل  ۀدر نتيجه اين کتاب نه فقط ترجم.  چه که در دست داشتم پرداختمآن ۀدر نھايت به تلفيق و بازنويسی ھم. کردم

 قسمتی ١٢ ۀ از کتاب در مجموعئی ھابخش. آن نيز است ۀی داستان است بلکه شکل بازنويسی شدو دقيق و اصل
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ھا و نواقص اين داستان بسيار جذاب را در امتزاج کتاب و  ام شکافمن کوشيده. عکس هتلويزيونی نيامده است و ب

 کتاب داستان رايج است يا نه؟ اصولی است يا نه؟ ۀم در ترجیا دانم چنين شيوهنمی .  تلويزيونی پر و کامل کنمۀمجموع

امروز بخش .  مند است يا نه؟ برای من مھم اين است که متن کاملی از اين داستان به مخاطب تيزبين ارائه شودقاعده

 کتاب چيز مستقيم ۀترجم.  وارد است–کم در حد مطالعه  دست –کتابخوان ما به يک زبان خارجی  ۀ از جامعیاعمده

 خواھم بار ديگر اعتراف کنم که به اين ترتيب می. افزايدزيادی جز ھيچ به ذخاير فرھنگی و تاريخی و ادبی ما نمی

من پيش از اين نيز . ًمطلقا اعتقادی ندارم" امانتداری در متن"لغت به لغت با تکيه بر شعار  ۀًشخصا به موضوع ترجم

با استقبال گرم به ھمين شيوه عمل کردم و "  کابلۀنامفتح"و " دشت ليلی به خاک بسپار قلبم را در" دو کتاب ۀدر ترجم

  . م مواجه شدممخاطبان نازنين

  .است" بھار ۀھفده لحظ"که نام اصلی و روسی کتاب  و نکات ريز و درشت پايانی اين. پ

(Seventeen Moments of Spring) 

به نظرم اين . که نام آھنگی عاشقانه و مجاری است ترجمه کرده"  بھاریۀفده گانلحظات ھ" آن را به رصدی ياد زنده

ً روس از اين عنوان دقيقا ۀمنظور نويسند. شدت سياه و تلخ داستان ھمخوان نيستًوان مطلقا با حوادث ھولناک و بعن

ھا سپری و در کتاب روايت شده و ازی آوری است که در آخرين بھار اقتدار و قدرت نسخت و دلھره ۀھمان ھفده لحظ

  گير داستان که در فصل بھار می ھای نفسلحظه. است) اشترليتس (ماکسيم ايسايفيک سوی اصلی آن قھرمان داستان 

به اين ترتيب ترجيح دادم . سھل است بسيار ترسناک و تکان دھنده نيز ھستند. وجه بھاری و دلگشا نيستندگذرد به ھيچ

تمام حوادث داستان در ھمين واپسين فصل حيات و حکومت و قدرت . برگزينم" ھيتلر به جای ھيملر"را عنوان کتاب 

سفانه بازار کتاب به ھمان اندازه که از أکه مت ناگفته يکی ھم اين ۀاز ميان ھزاران نکت.  گذرد بار رايش سوم مینکبت

 و ھا جستبه اين ترتيب ماه. ی مرجع و معتبر تھی است ھاھای زرد و بنجل انباشته است بيش از آن از کتابکتاب

نتيجه ماند و مانند  بی– که در فھرست منابع اشاره شده – انگليسی داستان و مآخذ مرتبط ۀجوی من برای يافتن ترجم

 . اين آثار را در اختيارم قرار دادامريکاھای اروپا و ھميشه لطف دوستان و ھمکارانم در دانشگاه

ِ ھای ناياب و ناباب  روسی و ترجمهۀکه در تمام متون چاپ شد  اش ضروری است اينوع ديگری که يادآوریموض. ت

.  ھای داستان فقط با شماره تفکيک شده است قسمتی تلويزيونی فصل١٢ۀی و فارسی ھمچنين مجموعالمانانگليسی و 

ود برای ھر فصل بنا به محتوای آن عنوانی برگزيدم تا جذابی برخوردار ش ۀکه روند کتاب از شيو من اما برای اين

 ھای ميان فصلی ھر جا که احساس کردم که در بخش مضاف به اين. وار داستان حالتی ادبی به خود گيردشکل رياضی 

ی تلويزيون ۀھمچنين به اعتبار متن روسی و تطبيق آن با مجموع. ام، عنوانی بر آن نھادمبه موضوع حادی برخورده

که را  ئی ھابه اين اعتبار قسمت.  ھا به شکل تاريخی آن برگردداصلاحاتی انجام دادم تا روند داستان و رفت و برگشت

 ،گی از روند منطقی داستان بيرون شده و به جای ديگری افتاده استقديمی فارسی و انگليسی بر اثر شتابزد ۀدر ترجم

شفاھی تأکيد بر اين نکته ضروری   صحبت ھایۀترجم ۀورد لحن و ادبيات و نحودر م. ًدقيقا در جای اصلی خود نشاندم

 ھا  محاورهۀگی در ترجمدر واقع خواننده با نوعی چندگان.  ترجمه نشده استئیگی محاوره ھا جملاست که اين مکالمه

اصلی روش  ۀ ھای ديگر نويسنداما در بخش. له مربوط به متن اصلی کتاب استأاين مس ۀبخش عمد. شودمواجه می

يعنی لحن .  ھا را منطبق با منطق طرفين تنظيم کنم ام اين محاورهمن کوشيده. مشخص و يکسانی را به کار نبسته است

- تمام پی . ًبعا با ادبيات طرف مقابلش متفاوت استطگو با يک سرھنگ و و ادبيات صحبت يک سرباز ھنگام گفت 

تری کند تا با اطلاع و دقت بيشھا نه فقط به خواننده کمک می نوشتکنم اين پیتصور می . ھای کتاب از من است نوشت

 ۀکه خواننده با مطالع مضاف به اين. کنددر متن داستان قرار گيرد بلکه تمام زوايای تاريک حوادث را نيز روشن می 
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که ملاحظه خواھيد کرد  چنان.  يابديخ جنگ جھانی دوم دست میھا به اطلاعات غنی و ارزشمندی از تارنوشتپی

نوشت ھا در ھيچ مرجع فارسی زبان موجود نيست و من با تلاش و تأمل بسيار اطلاعات مندرج در بخشی از پی 

  . ام از اين طريق بر غنای کتاب بيفزايمکوشيده

برای ترجمه و تطبيق و بازنويسی اين داستان جز اين ترين نکته به عنوان دليل اصلی تحمل مشقات فراوان و اما مھم 

خيزش داعش و ظھور . ی جريان و ايدئولوژی فاشيسم زنده مانده استھيتلر تواند باشد که با وجود شکست فاشيسم نمی

ری  دا در اوکراين تحت حمايت سرمايه– از آزوف و رايت سکتور گرفته تا باندراھا –انواع و اقسام باندھای فاشيستی 

گيرد که اگر دولتی قدرتمند مانند خطر اين ماجرا در دوران ما از آنجا نشأت می . غرب حجت موجه اين مدعا است

 حتا – بنيامين به تعبير –در نتيجه فاشيسم .  ھا خبری نيستی ظھور کند برای درھم شکستن آن از بلشويکھيتلر المان

  .گان ما نيز رحم نخواھد کردبه مرد

کاوه گوھرين ۀياد و خاطر.  ترجمه، تطبيق و روايت اين کتاب بودم که دو برادر نازنين خود را از دست دادمدر جريان

اين کتاب به دو عزيز ياد شده . عزيز و مرتضا مرادزاده گرامی برای ھميشه از تن و جان من رخت نخواھد بست

 .   شودپيشکش می

   ٢٠٢۴ ی م٨/ ١۴٠٣ - ثور- ارديبھشت١٩

 

  

  

  

 

 


